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Pycckuia

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumarensHo nayynte e€ nepen

aKcnnyataumen usaenums.

* Vicnonb3ayite naaenue TonbKo No NPMOMY Ha3Ha4YeHWIo.

+ CO0OpKy 13genuns Npom3BoauTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMoi MHCTPYKLMEA.

* Vlagenue MOXeT ONPOKUHYTHLCA U HAHECTU TXErble
TernecHble noBpexaeHus. MNpukpenuTe ero k ctexe. Ans
KPenneHus K CTEHE UCMOMNb3yNTe Kpenéx, NoaxXoasLLmnii
Ans maTtepuana creH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBEpeHbl KaKkoln TUN KpenneHus noaxoauT Ans marepuana
CTeH, obpaTnTech K CneuuanucTy unm B
cneuManuanpoBaHHbIA MarasvH.

« Mpwu akcnnyaTauny ABepei 1 BbIABUXHBIX ALLMKOB HE
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUMNNA.

» PekomeHayeTcsi peMOHT MexaHV3MoB TpaHcdopmauun
[0BEPUTL KBanUULIMPOBaHHbLIM CrieLuanicTam.

+ ByabTe ocTOpOXHbI NpY 06paLleHnn ¢ fetansimm u3
cTekna. N3beraiite yaapHbix Harpy3ok. M13-3a
NoBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LapanuH Ha NOBEPXHOCTY,
CTEKII0 MOXET BHe3arnHo TPECHYTb U (Unu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

+ Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'elorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Al dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra O il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

* Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

2

T

43



Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gl
kullanmayin.

» Dénuistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdbapMmaLbis. YBaxniBa BbIBy4blLe Se nepag,

aKcnnyaTaubiai BbIpaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipariue BbIpab Tonbki Y agnaBepHacLi 3 NpbiknaaaeHan

IHCTPYKLbISAA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecL LishkKis LsnecHbIs

nawkomkanHi. Mpbimauyiue siro aa cusiHel. 4ns

MaLlaBaHHs a CLsiHbI BbiKapbicTaiLe kpanex, ki

nafbIxoA3illb Aa MaTapbisny cleHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEeHbI, SIKi ThiN MaLaBaHHA nagbixoasiub Aa

MaTapbIAny cueHay, 3BsipHiliecs Aa cneupisnicta abo y

creubisinidaaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A43BSIP3N | BEICOYHbIX Wydnss He

npbiknaganue npasMepHbIX HaMaraHHsy.

PaMoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua

Aapy4blupb kBanidikaBaHbIM cneubisnictam.

« ByasbLie acuspoxHbls Npbl abbixomkaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsiraiue yaoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukofpkaHblx 6akoy i AparniH Ha naBepXxHi WKMO Moxa
panTtam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl ByiibiMabl NaiaanaHéac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LbIFbIHbI3.

* ByibIMAbl TEK Tikenen TaFaribiHaanybl 6oMbIHWA
nanganaHblHpI3.

* ByibiMAabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOMbIK
CaliKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayAapbInbin KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbliprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH 63 YitiHi3aiH MaTepuanbiHa caikec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
maTepuarnsbl yLiH GekiTKILLTIH KaHaal Typi cokec KeneTiHiHe
ceHiMai 6onmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre JKYriHiHi3.

« EcikTepai »aHe XblhKbIMarbl xaLWikTepai naaanaHy
Ke3iHAe WaMafaH ThIC KyLU CanMaHbI3.

* TpaHcopmaums MexaHU3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHAapFa CeHin Tancbipy YCbiHbINAaAbI.

* lbIHblAAH XacanFaH 6enLweKkTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHpI3. COKKbl XXyKTemenepiHeH aynak 60MbIHbI3.
BakplMaanfaH WweTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbidaTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHEe (HEMece) ChlHbIN
KETYi MYMKIH.

Kbiprei3

KeHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maanesimat. bylomay naiganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHpI3.

+ Bytomly aHblH TVKe apHasblllbl 6otoHYa raHa
navaanaHblHbI3.

* Bytomay TupkenreH Hyckamara TOfnyK LUaNKeLLTUKTE raHa
YOrynTyHy3.

+ BytoM oofapbinbIn KETUN, AeHere KaTyy xapakaTrapabl
KENTUPULLKN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHm3. Smepektn
py6anra 6ekuTyy y4yH, CusouH yiyHy3ayH gy6anaapbiHbiH
marepuarnbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KOMAOoHYHY3.
Orepae Cus pyb6anaapabiH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTIH
Kalchl TYpY Tyypa KenUWWH 6unbeceHus, agncke xe
aaVCTEeLITUPUNTEH JYKOHT® KanpbinblHbI3.

+ DLWMKTEpAM XaHa cyypma KalublkTapabl nanganadyyna
allblk4a Ky4-apakeT XymLiuabaHbi3.

* TpaHchopMauMsanoo MexaHn3mMaEepUH OHO00HY
KBanuvKaLmsnyy aguctepre UWEHYYHY CyHYyL Kbinabbl3.

* AliHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTTepungern maga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTuHaern YNnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Kapaka KETWLLM XaHa (e) CbIHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do’konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

4.2
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TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTaUnn N3AEANSI U MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpOoK, B TeHeHe KOTOporo MebeAb COXpaHsIeT KPaCoTy W CMPaBHOCTL, B 3HAYTEALHO CTeneH 33B1CUT OT
YCAOBUY € XPaHEHS 1 SKCNAYETaUN. [PUAEPXKINBESICE HEKOTOPLIX MPOCTBIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bel CMOXeTe
NOALAEPXKVBETE B HANAYHLEM COCTOSIHAM BCe SAeMeHThl Ballen mebeAn.

CeeT

He AonyckanTe NpsiIMOro BO3AENCTBIAS COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AeCTBYE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YH3CTKIA MOXET Bbi3BaThb V3MEHEeHMe VX LIBETOBbIX XaPaKTePUCTVIK NO CP3BHEHWIO C APYIUMA
YH3CTKaMU, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPraAUCH BO3AECTBIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVE 3HaHEeHMS TENAS VA XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aMHbIe Nepenatl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBPeAUTb
vebens nAm eé HacTu. Mebens He AOAKHE PaCNoAaraThCS DAVYKE OAHOMO MEeTPa OT NCTOHHVIKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPBHEHIS! 1 SKCNAYSTaUN

ot +10 20 +25 T. He AonyckaiiTe nonaaaHmns Ha MeGeAb ropsiHvix MPeAMETOB (YTION, MOCYAd C KUMSTTKOM W Mp.), 8
TAKKe MPOAOAKNTEABHOO BO3ASHCTBIAS BbI3bIB3IOLLIAX HBMPEBaHME V3AYHEHNIA (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MUKPOBOAHOBGIE USAYHaTEAN A T. M.).

BAa)HOCTb

PekomeHAyemas OTHOCUTEABHES BASKHOCTb MeCTOHaXOXXAeHS MebeA 60470%. He creayeT NOAAePXKBETH B
TeYeHre NPOAOAKMTEABHOMO BDEMEHW YCAOBWIS KPAMHE BASKHOCTU U (UAM) CyXOCTW, a Tem Boaee nx
neproAn4eckor cMveHbl. C TedeHemM BpemMeHi Take YCAOBUSI MOMYT NOBAVSTTb Ha LIEAQCTHOCTL MebeAl 1 eé HacT.
ECAn Takme yCcAoBUS Dbl CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO MPOBETPYBATL NOMELLIEHS U MO Mepe BO3MOXKHOCTV
NOABL30BaTLCS OCYLNTEASIMA VAV YBASKHUTEASIMA AAST HOPMBAV3ALINW BAGKHOCTU.

He pa3mellarte mebenb BOAM3M BASXKHBIX V1 ChIPLIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpasveHble MaTepranbl

Hn B KOBM CAyHae He AONyCKaliTe BO3AECTBME H3 MeDenb arpeCCUBHBIX SKMAKOCTE (KUCAQT, LLeAQHer,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKBLLINX TaK/Ee XKNAKOCT MPOAYKTOB W X N3POB. NOAOBHbIE BELLIECTB3 1 VX CORAVHEHWS]
SIBASIOTCS XMUHECKN SKTVBHBIMU, PEaKLINSI C HAMM MOXET NOBASHL HeraTUBHbBIE NMOCAACTBIS AN Bac 1 Bawero
VIMyLLIECTBA. TaKKe CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPbLIe cneundr4eck/ie MooLLve (HACTSLLIE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKATb BLICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 3rPeCCUBHBIX XMMHECKYIX BeLLECTB 1 (UAV) a0pa3viBHble COCTaBbl.
[MpUMeHeHVie NOAOBHBIX MOIOLLINX (HINCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTIMO.

3anax

OT HOoBO MebeA MOXKET NCXOANTL eCTECTBEHHBI 3aMax MaTepVIan0B, 13 KOTOPbLIX OH8 N3rOoTOBAeHa. 3aMnax MOXeT
COXP3HSTHCS B TeHeHUN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKU. AAST CHUDKEHWIS IHTEHCVBHOCTY 33Naxa PeKOMEHAYEeTCS:

® AAS MSIFKOM MeBeAr — NPOMBIAECOCUTL VISAeAVIE 1 NPOBETPUTL NOMeLLeHe.

® NS KOPNYCHOWM MeBeAn — MPOTUPaTH TKaHbIO, CMOHEHHON MSrKVIM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BEITVPETL HACTOM CyXOW
TKEHBIO 11 MPOBETPVBATE NOMELLIEHVIe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLL! V1 SILLKI NSACAVSI.

A3HHbIE AeCTBISI HeODXOAMMO NOBTOPSITE 3-4 Pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxiTe NoBepxHOCT MeSeAn B MOAHOM CyxOCTW. Npy HeOBXOAMOCTW, NPOTUPaATE NOBEPXHOCTU
MeBeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO (PABHEeAL, CYKHO, BOVAOK U T.M.). PeKoMeHAYeTCS O4/LLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa CNaYkanathb. ECAV Bbl OCTaBVTe 3arpsisHeHVIe Ha HeKOTOPOe BPemMs), TO 3aMeTHO
MNOBLILI3ETCS ONACHOCTL 0OPa30BaHIS1 Pa3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXKAEHI NOKPLITUS MebeAn nan eé Hacteln. B
CAYH3e CTOKWX 38 PSI3HEHNIN PEKOMEHAYETCS ICNOAL30BaTL CreUanbHble OHNCTATEAN. BHUMSTEABHO V3yHanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEACTBE: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAMTL NOA TUN NOKPLITVS Baluel mebean. HeaonycTmMo

NOPOLLKOB W MPO4MX CPEACTB, HE MPeAHE3HaHeHHbIX AAS YXOAS 33 MeBeAbiO. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLeCTBAATLCS CNeulani31poBaHHEIM MOIOLLIMMIN CPeACTBaMN.

NS YCTPEHEHNSI MIAV C NOBEPXHOCTEN MArKIX H3cTer MebeAn NCNOAL3YITE NBIAeCOC CO CNeUMaABHBEIMY
H3C3AKaMU ANST HACTKY MeBeAn.

He pasmveLLaiiTe 1 He NepenMeLLarTe H3 MOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeAMETSI, MeoLLIe OCTPLIe YIALL, KDOMKW,
BbICTYNatoLLIVie OCTPble AeT3AN.

3KcnAyaTauns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HaCTy (NOAKW, SILLVIKW, CUASHISI U MP.) HE AOAKHE NPEBbILLETE YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa38HHLIX 8 KOHUE VHCTPYKUM NO cOopke.

He pekomMeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebens, MpLIraTs, MOABepraTh NOBbILLEHHLIM AVHEMUHECKVM HarPy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproAN-ecki NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHW KPENASHIS MEeXaHN3MOB
TP3HCHOPMBLIM U NOATSIMBETE VX NP HEODXOAUMOCTU.

PV NOSIBAEHM CKPUMOB B MEXaHN3MaX TPaHC(OPMELIAN VX CACAYET CMa3bIBaTb CNELBAN3POBHHON CM33KOW.
PV NCNOAB30BaHMIN MEX3H3Ma TPHCOPMaLIM CTPOMO COBAIOAITE ABHHYIO UHCTPYKLIVIO, M3BeraTe N3ANLIHKX
YCUAVIA, PbIBKOB, MNepekoCcoB 3AeMEHTOB MEXaHYI3Ma.

NpUMEeHeHVe MOIOLLIVX CPeACTB, COAePXKaLLIMX 30pa3ViBHbIe BelLeCcTsa. HeAaonyCTIMO NpriMeHeHe COAbI, CTUPSALHLIX
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59-2

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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1479x80X16 (X1)

395x395x16 (x1)
395x395x16 (x1)
1475x352x16 (1)
1896x585x3 (1)
2271x600X16 (x1)

2271x600x16 (x1)
2271x582xX16 (X1)

@ 564x582X16 (x2)
@ 564x551X16 (X1)

2265x498x20 (1)
380x564x16 (x2)
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934x600X16 (x1)
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1896x341x3 (x1)
320x582X16 (x2)
320x551X16 (x1)
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